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MONTAGE- UND BEDIENUNGSANLEITUNG DE EN IT FR PL

01 MONTAGEVORAUSSET ZUNGEN

1 Prüfen Sie den Verpackungsinhalt anhand der Teileliste

auf Vollständigkeit.

2 Montieren Sie die Armatur nicht selbst — beauftragen Sie

einen Fachbetrieb.

3 Zuleitungen und Absperrventile müssen installiert und

gespült sein; es dürfen sich keine Fremdkörper in den

Leitungen befinden.

4 Prüfen Sie nach abgeschlossener Montage alle

Verbindungen und Anschlüsse auf Dichtheit.

Unterputz eingebaute Komponenten erst
verschließen, wenn die
Dichtheitsprüfung ohne Befund

abgeschlossen ist.

02 S ICHERHE ITSH INWEISE

Tragen Sie bei der Montage Handschuhe —
Schnitt- und Quetschgefahr.

Kinder sowie Personen mit körperlichen, geistigen
oder sensorischen Einschränkungen dürfen

das Duschsystem nur unter Aufsicht benutzen.
Keine Benutzung unter Einfluss von Alkohol
oder Drogen.

Duschstrahl nicht auf empfindliche Körperpartien
richten, insbesondere nicht auf die Augen.
Ausreichenden Abstand zwischen Brause und
Körper einhalten.

Warm- und Kaltwasserversorgung müssen mit
gleichem Druck betrieben werden.

03 L IEFERUMFANG

POS. BEZE ICHNUNG MENGE

1 Duschkopf 1

2 Paneel 1

3 Halterung 2

4 Dübel M6 4

5 Schraube M6 4

6 Flexschlauch 2

7 Montageanleitung 1

Die Anzahl der Anschlüsse ist abhängig vom Funktionsumfang

der Armatur.
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MONTAGE- UND BEDIENUNGSANLEITUNG DE EN IT FR PL

04 ABMESSUNGEN

Alle Maße in mm · Anschlüsse G½

Design und Funktion werden laufend weiterentwickelt.

Änderungen an Maßen und Ausführung bleiben ohne

Ankündigung vorbehalten.

FUNK T IONEN

2× Wasserfall

1× Regendusche

4× Sprühnebel

1× Sprudelstrahl (mittig)

05 MONTAGE

01 Bohrlöcher setzen

Position anhand des Rahmenmaßes anzeichnen. Löcher

mit Ø 9,5–10 mm ca. 50 mm tief bohren und die

Dübelhülsen einsetzen. G½-Anschlüsse vorbereiten.

02 Stockschrauben montieren

Stockschrauben eindrehen und die Muttern mit dem 10-

mm-Schlüssel (SW 10) anziehen.
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MONTAGE- UND BEDIENUNGSANLEITUNG DE EN IT FR PL

03 Halterungen ausrichten

Halterungen mit der Aussparung nach außen montieren

und in der Höhe anpassen (höhenflexibel, abhängig

vom Deckenaufbau). Alle Halterungen auf gleicher

Höhe nivellieren.

04 Dusche einhängen

Dusche in den Haken der Halterung einhängen und auf

sicheren Sitz prüfen. Zweite Seite zur Halterung

hochführen, Haken justieren, mit der M4-Schraube

fixieren und die übrigen Muttern anziehen.

05 Anschließen und Dichtheit prüfen

Leitungen vor dem Anschließen spülen, um

Verstopfungen zu vermeiden. Leitungen an die Dusche

anschließen und Dichtheitsprüfung durchführen — keine

Verbindung darf tropfen.

06 Paneel montieren

Zu zweit arbeiten, Handschuhe tragen. Paneel an den

Düsen ausrichten und andrücken, die Schrauben mit

dem 4-mm-Innensechskant anziehen. Paneel bündig zur

Decke ausrichten.

Montage nur durch

Fachpersonal

Handschuhe tragen — Schnitt-

und Quetschgefahr

Nach der Montage

alle Verbindungen auf

Dichtheit prüfen
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MONTAGE- UND BEDIENUNGSANLEITUNG DE EN IT FR PL

06 ANSCHLUSSSCHEMA

Die Kopfbrause muss hinter dem

Rückflussverhinderer der Armatur

angeschlossen werden.

Zuleitung 230 V/N/PE/50 Hz vor der

Montage installieren. Der Elektroanschluss

darf ausschließlich durch eine

Elektrofachkraft erfolgen.

Der Lichtschalter muss außerhalb des

Duschbereichs installiert oder mit der

Deckenbeleuchtung verbunden werden.

Zur Regendusche werden vier
Mischwasserleitungen benötigt. Erforderlich

ist eine 4-Wege-Armatur — bzw. eine

5-Wege-Armatur bei Verwendung

einer Handbrause.

07 BED IENUNG

1 Öffnen Sie die Armatur langsam — das schont das Ventil.

2 Zum Öffnen den Hebel anheben: je größer der Öffnungswinkel, desto höher der Durchfluss.

3 Bei geöffnetem Hebel: nach links für warmes, nach rechts für kaltes Wasser.

SPÜLSYSTEM

Warm- und Kaltwasserzuleitung

fachgerecht installieren.

MONTAGEUMGEBUNG

Die Montagefläche muss eben sein —

keine vorstehenden Fugen oder

Fliesenkanten. Der Wandaufbau muss für

die Montage geeignet und frei von

Schäden sein.

BEFEST IGUNGSMATER IAL

Nur geeignetes Befestigungsmaterial

verwenden. Die beiliegenden Schrauben

und Dübel sind ausschließlich für

Beton geeignet.
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MONTAGE- UND BEDIENUNGSANLEITUNG DE EN IT FR PL

08 PFLEGE  UND WARTUNG

Damit die Oberfläche dauerhaft schön bleibt, reinigen Sie die Dusche regelmäßig.

Mit klarem Wasser reinigen und mit einem weichen

Baumwolltuch nachwischen.

Kalk- und Schmutzfilme nur mit milden, flüssigen

Reinigern lösen.

Nach der Reinigung gründlich mit klarem Wasser

spülen und trockenwischen.

Keine Scheuermittel, Scheuerpulver oder rauen

Schwämme — sie zerkratzen die Oberfläche.

Keine säurehaltigen Reiniger. Bei Kontakt sofort mit

klarem Wasser abspülen.

Polituren mit Schleifanteil sind nicht geeignet; Reiniger

nie länger als nötig einwirken lassen.

Übersetzung der Originalanleitung des Herstellers.

Montage- und Bedienungsanleitung ° SS272-BM
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DE EN IT FR PL

I N S T A L L A T I O N  A N D  O P E R A T I N G
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INSTALLATION AND OPERATING INSTRUCTIONS DE EN IT FR PL

01 INSTALL AT ION REQUIREMENTS

1 Check the package contents against the parts list

for completeness.

2 Do not install the fitting yourself — have it installed by a

qualified professional.

3 Supply pipes and stop valves must be installed and flushed;

there must be no debris in the pipework.

4 After installation is complete, check all joints and

connections for leaks.

Do not close up concealed, wall-
embedded components until the leak
test has been passed.

02 SAFET Y  NOTES

Wear gloves during installation — risk of cuts and
crushing injuries.

Children, as well as adults with physical, mental or
sensory impairments, may use the shower system
only under supervision. Do not use under the
influence of alcohol or drugs.

Do not direct the spray at sensitive parts of the
body, especially the eyes. Keep an adequate
distance between the shower head and the body.

Hot and cold water supplies must be of
equal pressure.

03 SCOPE  OF  DEL IVERY

POS. PART QTY

1 Shower head 1

2 Panel 1

3 Bracket 2

4 M6 anchor 4

5 M6 screw 4

6 Braided hose 2

7 Installation instructions 1

The number of outlets depends on the functions of the mixer.
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INSTALLATION AND OPERATING INSTRUCTIONS DE EN IT FR PL

04 DIMENS IONS

All dimensions in mm · connections G½

Design and function are subject to continuous improvement.

We reserve the right to change dimensions and finish without

prior notice.

FUNCT IONS

2× waterfall

1× rain shower

4× spray mist

1× bubble jet (centre)

05 INSTALL AT ION

01 Drill the mounting holes

Mark the position using the frame dimensions. Drill holes

approx. 50 mm deep with a Ø 9.5–10 mm bit and insert

the anchor sleeves. Prepare the G½ connections.

02 Fit the hanger bolts

Screw in the hanger bolts and tighten the nuts with a 10

mm wrench.
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INSTALLATION AND OPERATING INSTRUCTIONS DE EN IT FR PL

03 Align the brackets

Mount the brackets with the notch facing outwards and

adjust the height (flexible, depending on the ceiling

build-up). Level all brackets at the same height.

04 Hang the shower

Hang the shower on the bracket hook and check that

it sits securely. Push the other side up to the bracket,

adjust the hook, fix with the M4 screw and tighten the

remaining nuts.

05 Connect and leak-test

Flush the pipes before connecting to avoid clogging.

Connect the pipes to the shower and carry out a leak test

— no joint may drip.

06 Mount the panel

Work in pairs and wear gloves. Align the panel with the

nozzles and push it up, then tighten the screws with a 4

mm Allen key. Align the panel flush with the ceiling.

Installation by qualified

professionals only

Wear gloves — risk of cuts

and crushing

Check all connections for leaks

after installation
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INSTALLATION AND OPERATING INSTRUCTIONS DE EN IT FR PL

06 CONNECT ION D IAGRAM

The head shower must be connected

downstream of the mixer’s check valve.

Install the 230 V/N/PE/50 Hz supply cable
before installation. The electrical connection

must be made by a qualified electrician only.

The light switch must be installed outside the

shower area or connected to the ceiling light.

Four mixed-water supply lines are required to

the rain shower. A 4-way diverter is required

— or a 5-way diverter if a hand shower

is used.

07 OPERAT ION

1 Open the mixer slowly — this protects the valve.

2 Lift the lever to open: the larger the angle, the greater the flow rate.

3 With the lever raised: turn left for hot water, right for cold water.

FLUSHING SYSTEM

Have the hot and cold water supply

installed professionally.

INSTALL AT ION ENVIRONMENT

The mounting surface must be flat — no

protruding joints or tile edges. The wall

structure must be suitable for the

installation and free of defects.

F IX ING MATER IAL

Use suitable fixing material only. The

screws and anchors supplied are suitable

for concrete only.
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INSTALLATION AND OPERATING INSTRUCTIONS DE EN IT FR PL

08 CARE  AND MAINTENANCE

To keep the surface looking its best, clean the shower regularly.

Clean with clear water and wipe with a soft

cotton cloth.

Remove limescale and dirt films with mild, liquid

cleaners only.

After cleaning, rinse thoroughly with clear water and

wipe dry.

No abrasive cleaners, scouring powder or rough

sponges — they scratch the surface.

No acidic cleaning agents. In case of contact, rinse off

immediately with clear water.

Polishes containing abrasives are unsuitable; never

leave cleaners on longer than necessary.

Translation of the manufacturer’s original instructions.

Installation and operating instructions ° SS272-BM
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DE EN IT FR PL

I S T R U Z I O N I  D I  M O N T A G G I O  E  D ’ U S O

Doccia a
pioggia
Pannello doccia a filo soffitto

con illuminazione
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO E D’USO DE EN IT FR PL

01 REQUIS I T I  D I  MONTAGGIO

1 Verificare la completezza del contenuto della confezione

con la lista dei componenti.

2 Non installare la rubinetteria da soli — affidare il montaggio

a personale specializzato.

3 Le tubazioni di alimentazione e le valvole di arresto devono

essere installate e risciacquate; nelle tubazioni non devono

esserci corpi estranei.

4 A montaggio ultimato, verificare la tenuta di tutti i raccordi

e collegamenti.

Non chiudere i componenti incassati
nella parete prima che la prova di tenuta
sia stata superata.

02 AV VERTENZE  D I  S ICUREZZA

Durante il montaggio indossare i guanti —
pericolo di tagli e schiacciamento.

I bambini e gli adulti con limitazioni fisiche,
mentali o sensoriali possono usare il sistema

doccia solo sotto sorveglianza. Non utilizzare sotto
l’effetto di alcol o droghe.

Non dirigere il getto verso parti sensibili del
corpo, in particolare gli occhi. Mantenere una
distanza adeguata tra il soffione e il corpo.

L’alimentazione dell’acqua calda e fredda deve
avere la stessa pressione.

03 CONTENUTO DELL A  FORNITURA

POS. COMPONENTE Q.TÀ

1 Soffione 1

2 Pannello 1

3 Staffa 2

4 Tassello M6 4

5 Vite M6 4

6 Flessibile intrecciato 2

7 Istruzioni di montaggio 1

Il numero di uscite dipende dalle funzioni del miscelatore.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO E D’USO DE EN IT FR PL

04 DIMENS IONI

Tutte le misure in mm · attacchi G½

Design e funzionalità sono in continuo sviluppo. Ci riserviamo

il diritto di modificare misure ed esecuzione senza preavviso.

FUNZ IONI

2× cascata

1× pioggia

4× nebulizzazione

1× getto a bolle (centrale)

05 MONTAGGIO

01 Eseguire i fori

Tracciare la posizione in base alle misure del telaio.

Eseguire fori profondi ca. 50 mm con punta Ø 9,5–10

mm e inserire le bussole dei tasselli. Predisporre gli

attacchi G½.

02 Montare le viti prigioniere

Avvitare le viti prigioniere e serrare i dadi con una chiave

da 10 mm.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO E D’USO DE EN IT FR PL

03 Allineare le staffe

Montare le staffe con l’incavo verso l’esterno e regolarne

l’altezza (regolabile in base alla struttura del soffitto).

Livellare tutte le staffe alla stessa altezza.

04 Agganciare la doccia

Agganciare la doccia al gancio della staffa e verificarne

la stabilità. Sollevare l’altro lato fino alla staffa, regolare il

gancio, fissare con la vite M4 e serrare i dadi restanti.

05 Collegare e verificare la tenuta

Risciacquare le tubazioni prima del collegamento per

evitare intasamenti. Collegare le tubazioni alla doccia

ed eseguire la prova di tenuta — nessun raccordo

deve gocciolare.

06 Montare il pannello

Lavorare in due e indossare i guanti. Allineare il pannello

agli ugelli e spingerlo in sede, quindi serrare le viti con

chiave a brugola da 4 mm. Allineare il pannello a filo

del soffitto.

Montaggio solo a cura di

personale specializzato

Indossare i guanti — pericolo di

tagli e schiacciamento

Dopo il montaggio verificare la

tenuta di tutti i collegamenti
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO E D’USO DE EN IT FR PL

06 SCHEMA D I  COLLEGAMENTO

Il soffione deve essere collegato a valle della

valvola di non ritorno del miscelatore.

Predisporre la linea 230 V/N/PE/50 Hz
prima del montaggio. Il collegamento

elettrico deve essere eseguito esclusivamente

da un elettricista qualificato.

L’interruttore della luce deve essere installato
fuori dall’area doccia oppure collegato alla

luce a soffitto.

Alla doccia sono necessarie quattro linee di

acqua miscelata. È richiesto un deviatore a 4
vie — o a 5 vie se si utilizza una doccetta.

07 USO

1 Aprire il miscelatore lentamente — protegge la valvola.

2 Sollevare la leva per aprire: maggiore è l’angolo, maggiore è la portata.

3 Con la leva sollevata: verso sinistra acqua calda, verso destra acqua fredda.

S ISTEMA D I  R ISC IACQUO

Far installare a regola d’arte

l’alimentazione dell’acqua calda

e fredda.

AMBIENTE  D I  MONTAGGIO

La superficie di montaggio deve essere

piana — senza giunti o bordi di

piastrelle sporgenti. La struttura della

parete deve essere idonea al montaggio

e priva di difetti.

MATER IALE  D I  F ISSAGGIO

Utilizzare solo materiale di fissaggio

idoneo. Le viti e i tasselli in dotazione

sono adatti solo al calcestruzzo.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO E D’USO DE EN IT FR PL

08 CURA E  MANUTENZ IONE

Per mantenere la superficie sempre bella, pulire la doccia regolarmente.

Pulire con acqua pulita e passare un panno morbido

di cotone.

Rimuovere calcare e sporco solo con detergenti

liquidi delicati.

Dopo la pulizia risciacquare abbondantemente con

acqua pulita e asciugare.

Niente prodotti abrasivi, polveri abrasive o spugne

ruvide — graffiano la superficie.

Niente detergenti acidi. In caso di contatto, sciacquare

subito con acqua pulita.

I lucidanti contenenti abrasivi non sono adatti; non

lasciare mai agire i detergenti più del necessario.

Traduzione delle istruzioni originali del produttore.

Istruzioni di montaggio e d’uso ° SS272-BM
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DE EN IT FR PL

N O T I C E  D E  M O N T A G E  E T

D ’ U T I L I S A T I O N

Douche
de pluie
Panneau de douche affleurant au plafond

avec éclairage
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NOTICE DE MONTAGE ET D’UTILISATION DE EN IT FR PL

01 CONDIT IONS DE  MONTAGE

1 Vérifiez que le contenu de l’emballage est complet à l’aide

de la liste des pièces.

2 N’installez pas la robinetterie vous-même — confiez le

montage à un professionnel qualifié.

3 Les conduites d’alimentation et les vannes d’arrêt doivent

être installées et rincées ; aucune impureté ne doit se

trouver dans les conduites.

4 Une fois le montage terminé, vérifiez l’étanchéité de tous les

raccords et branchements.

Ne refermez les composants encastrés
dans le mur qu’après un essai
d’étanchéité concluant.

02 CONSIGNES  DE  SÉCUR ITÉ

Portez des gants pendant le montage — risque de
coupures et d’écrasement.

Les enfants ainsi que les adultes présentant des
limitations physiques, mentales ou sensorielles ne

doivent utiliser le système de douche que sous
surveillance. Ne pas utiliser sous l’emprise d’alcool
ou de drogues.

Ne dirigez pas le jet vers les parties sensibles du
corps, en particulier les yeux. Gardez une distance
suffisante entre la douche de tête et le corps.

Les alimentations en eau chaude et froide doivent
présenter une pression identique.

03 CONTENU DE  L A  L IVRA ISON

POS. DÉS IGNAT ION QTÉ

1 Pomme de douche 1

2 Panneau 1

3 Support 2

4 Cheville M6 4

5 Vis M6 4

6 Flexible tressé 2

7 Notice de montage 1

Le nombre de sorties dépend des fonctions du mitigeur.
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NOTICE DE MONTAGE ET D’UTILISATION DE EN IT FR PL

04 DIMENS IONS

Toutes les cotes en mm · raccords G½

Le design et les fonctions font l’objet d’améliorations

continues. Nous nous réservons le droit de modifier les

dimensions et la finition sans préavis.

FONCT IONS

2× cascade

1× pluie

4× brumisation

1× jet bouillonnant (central)

05 MONTAGE

01 Percer les trous de fixation

Tracez la position d’après les cotes du cadre. Percez des

trous d’env. 50 mm de profondeur avec un foret Ø 9,5–

10 mm et insérez les douilles des chevilles. Préparez les

raccords G½.

02 Poser les goujons

Vissez les goujons et serrez les écrous avec une clé de

10 mm.
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NOTICE DE MONTAGE ET D’UTILISATION DE EN IT FR PL

03 Aligner les supports

Montez les supports encoche vers l’extérieur et ajustez la

hauteur (réglable selon la structure du plafond). Mettez

tous les supports de niveau à la même hauteur.

04 Suspendre la douche

Accrochez la douche au crochet du support et vérifiez sa

bonne tenue. Relevez l’autre côté jusqu’au support,

ajustez le crochet, fixez avec la vis M4 et serrez les

écrous restants.

05 Raccorder et tester l’étanchéité

Rincez les conduites avant le raccordement pour éviter

tout colmatage. Raccordez les conduites à la douche

et effectuez un essai d’étanchéité — aucun raccord ne

doit goutter.

06 Monter le panneau

Travaillez à deux et portez des gants. Alignez le panneau

sur les buses et plaquez-le, puis serrez les vis avec

une clé Allen de 4 mm. Alignez le panneau au ras

du plafond.

Montage réservé à des

professionnels qualifiés

Porter des gants — risque de

coupures et d’écrasement

Après le montage, vérifier

l’étanchéité de tous les raccords
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NOTICE DE MONTAGE ET D’UTILISATION DE EN IT FR PL

06 SCHÉMA DE  RACCORDEMENT

La douche de tête doit être raccordée en aval

du clapet anti-retour du mitigeur.

Installez la ligne 230 V/N/PE/50 Hz avant
le montage. Le raccordement électrique

doit impérativement être réalisé par un

électricien qualifié.

L’interrupteur d’éclairage doit être installé
hors de la zone de douche ou raccordé

au plafonnier.

Quatre conduites d’eau mitigée sont

nécessaires jusqu’à la douche. Un inverseur
4 voies est requis — ou 5 voies en cas

d’utilisation d’une douchette.

07 UT I L ISAT ION

1 Ouvrez le mitigeur lentement — cela préserve la cartouche.

2 Relevez le levier pour ouvrir : plus l’angle est grand, plus le débit est important.

3 Levier relevé : vers la gauche pour l’eau chaude, vers la droite pour l’eau froide.

SYSTÈME DE  R INÇAGE

Faites installer l’alimentation en eau

chaude et froide dans les règles de l’art.

ENVIRONNEMENT  DE  MONTAGE

La surface de montage doit être plane —

sans joints ni bords de carrelage

saillants. La structure du mur doit

convenir au montage et être exempte

de défauts.

MATÉR IEL  DE  F IXAT ION

Utilisez uniquement du matériel de

fixation approprié. Les vis et chevilles

fournies conviennent uniquement

au béton.
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NOTICE DE MONTAGE ET D’UTILISATION DE EN IT FR PL

08 ENTRET IEN ET  MA INTENANCE

Pour préserver durablement la surface, nettoyez la douche régulièrement.

Nettoyez à l’eau claire et essuyez avec un chiffon doux

en coton.

Éliminez le calcaire et les salissures uniquement avec

des nettoyants liquides doux.

Après le nettoyage, rincez abondamment à l’eau claire

et séchez.

Pas de produits abrasifs, poudres à récurer ni éponges

rugueuses — ils rayent la surface.

Pas de nettoyants acides. En cas de contact, rincez

immédiatement à l’eau claire.

Les polishs contenant des abrasifs sont inadaptés ;

ne laissez jamais agir un nettoyant plus longtemps
que nécessaire.

Traduction de la notice originale du fabricant.

Notice de montage et d’utilisation ° SS272-BM
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DE EN IT FR PL

I N S T R U K C J A  M O N T A Ż U  I  O B S Ł U G I

Deszczownica
Panel prysznicowy montowany równo z

sufitem, z oświetleniem

NR ART. SS272-BM

S P I S  T R E Ś C I

01 Warunki montażu 02

02 Zasady bezpieczeństwa 02

03 Zakres dostawy 02

04 Wymiary 03

05 Montaż 03

06 Schemat przyłączy 05

07 Obsługa 05

08 Pielęgnacja i konserwacja 06
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INSTRUKCJA MONTAŻU I OBSŁUGI DE EN IT FR PL

01 WARUNKI  MONTAŻU

1 Sprawdź kompletność zawartości opakowania na podstawie

listy części.

2 Nie montuj armatury samodzielnie — zleć montaż

wykwalifikowanemu specjaliście.

3 Przewody zasilające i zawory odcinające muszą być

zainstalowane i przepłukane; w instalacji nie może być

żadnych zanieczyszczeń.

4 Po zakończeniu montażu sprawdź szczelność wszystkich

połączeń i przyłączy.

Elementy podtynkowe zabuduj
dopiero po pomyślnym zakończeniu
próby szczelności.

02 ZASADY BEZP IECZEŃST WA

Podczas montażu noś rękawice — ryzyko
skaleczenia i zmiażdżenia.

Dzieci oraz osoby o ograniczeniach fizycznych,
umysłowych lub sensorycznych mogą korzystać

z systemu prysznicowego wyłącznie pod
nadzorem. Nie używać pod wpływem alkoholu lub
środków odurzających.

Nie kieruj strumienia na wrażliwe części ciała,
zwłaszcza na oczy. Zachowaj odpowiednią
odległość między deszczownicą a ciałem.

Zasilanie ciepłą i zimną wodą musi mieć
jednakowe ciśnienie.

03 ZAKRES  DOSTAW Y

POZ. NAZWA ILOŚĆ

1 Głowica prysznicowa 1

2 Panel 1

3 Uchwyt 2

4 Kołek M6 4

5 Śruba M6 4

6 Wąż w oplocie 2

7 Instrukcja montażu 1

Liczba przyłączy zależy od funkcji baterii mieszającej.
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INSTRUKCJA MONTAŻU I OBSŁUGI DE EN IT FR PL

04 W YMIARY

Wszystkie wymiary w mm · przyłącza G½

Wzornictwo i funkcje podlegają ciągłemu doskonaleniu.

Zastrzegamy sobie prawo do zmiany wymiarów i wykończenia

bez uprzedzenia.

FUNKCJE

2× wodospad

1× deszczownica

4× mgiełka wodna

1× strumień perełkowy (środek)

05 MONTAŻ

01 Wywierć otwory montażowe

Wyznacz położenie na podstawie wymiarów ramy.

Wywierć otwory o głębokości ok. 50 mm wiertłem

Ø 9,5–10 mm i osadź tuleje kołków. Przygotuj

przyłącza G½.

02 Zamontuj śruby dwustronne

Wkręć śruby dwustronne i dokręć nakrętki kluczem

10 mm.
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INSTRUKCJA MONTAŻU I OBSŁUGI DE EN IT FR PL

03 Wyrównaj uchwyty

Zamontuj uchwyty wycięciem na zewnątrz i wyreguluj

wysokość (regulowana, zależnie od konstrukcji sufitu).

Wypoziomuj wszystkie uchwyty na tej samej wysokości.

04 Zawieś prysznic

Zawieś prysznic na haku uchwytu i sprawdź pewność

zamocowania. Unieś drugą stronę do uchwytu, wyreguluj

zaczep, zabezpiecz śrubą M4 i dokręć pozostałe nakrętki.

05 Podłącz i sprawdź szczelność

Przed podłączeniem przepłucz przewody, aby

uniknąć zatkania. Podłącz przewody do prysznica i

przeprowadź próbę szczelności — żadne połączenie nie

może przeciekać.

06 Zamontuj panel

Pracujcie we dwóch, w rękawicach. Ustaw panel

względem dysz i dociśnij, następnie dokręć śruby

kluczem imbusowym 4 mm. Wyrównaj panel równo

z sufitem.

Montaż wyłącznie przez

wykwalifikowany personel

Noś rękawice — ryzyko

skaleczenia i zmiażdżenia

Po montażu sprawdź szczelność

wszystkich połączeń
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INSTRUKCJA MONTAŻU I OBSŁUGI DE EN IT FR PL

06 SCHEMAT  PRZ YŁĄCZ Y

Deszczownica musi być podłączona za

zaworem zwrotnym baterii.

Przed montażem doprowadź przewód
230 V/N/PE/50 Hz. Podłączenie

elektryczne może wykonać wyłącznie

wykwalifikowany elektryk.

Włącznik światła musi być zainstalowany poza
strefą prysznica lub podłączony do

oświetlenia sufitowego.

Do deszczownicy wymagane są cztery

przewody wody zmieszanej. Wymagana jest
armatura 4-drogowa — lub 5-drogowa przy

użyciu słuchawki prysznicowej.

07 OBSŁUGA

1 Otwieraj baterię powoli — chroni to zawór.

2 Aby otworzyć, unieś dźwignię: im większy kąt, tym większy przepływ.

3 Przy uniesionej dźwigni: w lewo — ciepła woda, w prawo — zimna woda.

SYSTEM PŁUKANIA

Zleć fachowe wykonanie zasilania ciepłą

i zimną wodą.

OTOCZENIE  MONTAŻU

Powierzchnia montażowa musi być

równa — bez wystających fug i krawędzi

płytek. Konstrukcja ściany musi być

odpowiednia do montażu i wolna

od wad.

MATER IAŁ  MOCUJĄCY

Używaj wyłącznie odpowiedniego

materiału mocującego. Dołączone śruby i

kołki nadają się wyłącznie do betonu.
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INSTRUKCJA MONTAŻU I OBSŁUGI DE EN IT FR PL

08 P IELĘGNACJA  I  KONSERWACJA

Aby powierzchnia na długo zachowała swój wygląd, czyść prysznic regularnie.

Czyść czystą wodą i przecieraj miękką

bawełnianą ściereczką.

Osady kamienia i zabrudzenia usuwaj wyłącznie

łagodnymi, płynnymi środkami.

Po czyszczeniu dokładnie spłucz czystą wodą i wytrzyj

do sucha.

Żadnych środków szorujących, proszków ani szorstkich

gąbek — rysują powierzchnię.

Żadnych środków zawierających kwasy. W razie

kontaktu natychmiast spłucz czystą wodą.

Politury z dodatkami ściernymi są nieodpowiednie;

nigdy nie pozostawiaj środka czyszczącego dłużej niż
to konieczne.

Tłumaczenie oryginalnej instrukcji producenta.

Instrukcja montażu i obsługi ° SS272-BM
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